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Foreword

| believe the completion of the installation of a public artwork marks
the beginning of the life of public art.

The most direct way to connect art and public space is to install
artworks in the public space. It is only when an artwork encounters
an audience that its uniqueness can manifest itself to its full and
captivating effect! The most important role in bringing public art into
life I1s the creativity with which the artist applies their personal
experience, understanding and effort to conveying the particular
time, environment, people, things, culture, history and spirit of the
public space.

The public art project “ARTivating Public Buildings” invited four
groups of local artists from diverse backgrounds to create
site-specific and community-related works of art specially tailored to
the public space in four selected government buildings. The project
aims to infuse art into our everyday lives, to narrow the distance
between art and the public, to offer them a new experience when they
visit the buildings and to allow everyone to access and appreciate art
in our hectic daily lives. In addition, it serves as a platform for artists
to apply their unique sensitivity to interpreting the diversity and
specificity of communities in the form of visual arts and thus to
arousing public awareness of the city, communities and
neighbourhoods and triggering both experiences and reminiscence.

Tang Kwok-hin creates a series of artworks on the theme of
“treasure hunt” to narrate an imaginary story about Stanley and the
sea: drop by Stanley Municipal Services Building and experience a
poetic journey with the artist as he inspires you to reimagine yourself
as a pioneering adventurer on a bold hunt for treasure.
thecaveworkshop observes the existence of void in Tung Chung and
recreates the negative space of a traditional pavilion with seats in
Tung Chung Municipal Services Building to reconnect people with the
environment; take some time to sit down with us and explore more of
the city's “voids”. Having once worked in Tai Kok Tsui, Jino Yeung
returns to the district and collects items from the streets to illustrate
the neighbourhood in a three-dimensional cityscape; for those fond
of reminiscence, her work in Tai Kok Tsui Municipal Services Building
will certainly trigger a sense of nostalgia. Li Tin-lun listens to the
sound of the Tuen Mun community and visualises what he hears in a
“soundscape” that offers a 15-minute visible movement of sound in
Lung Yat Community Hall : dance along to the rhythm of the
neighbourhood presented before your eyes !

A dedicated series of activities - including workshops and guided
tours — will be organised especially for you during the one-year
exhibition period.

Join us as we take a leisurely stroll through the public spaces
“ARTivated” by different media, dwell for a while in the artists’ amazing
creative ideas and explore the cultural activities of the local community!

Lesley Lau
Head of Art Promotion Office ‘
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Born in 1983 in Hong Kong, Tang Kwok-hin is a mixed media
artist who obtained his Bachelor of Arts in Fine Arts in 2006
and his Master of Fine Arts in 2008 from the Chinese
University of Hong Kong. He won first prize at the Hong Kong
Contemporary Art Biennial Awards 2009 and was an Asian
Cultural Council Grantee in 2013. His art focuses on occasion,
space, time and approaches to symbols as a way to explore
hidden rules of living and existing context for self-expression,
such as collage.
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This series of five artworks comprises Treasure Island, The Opposite Shore is
Still Far Away, To Make Capital of, Sea and Fisherman.
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Travelling from the northwest New Territories to the south of
Hong Kong Island, Tang Kwok-hin imagines he is in a swaying
cabin on a boat. Arriving in Stanley, he finds tourists from
different countries leafing through books full of the flavour of
exotic Hong Kong. He walks through small paths beside the
Stanley Municipal Services Building and reaches the
seashore, where elements from the environment reveal a long
forgotten era. Objects from daily life on a boat, a treasure trove
of objects and even an imaginary Treasure Island atlas tell us
an old story. Through these artworks in different corners, can
we compose new narratives?
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Stanley Municipal Services Building

Address : 6 Stanley Market Road, Hong Kong

Opening Hours : 7am to 11pm

Location of artworks : LG Lobby, UG Atrium & Library Glass Wall
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Established in 2010, thecaveworkshop is a new up-and-coming
design and creative team in Hong Kong comprising seven
young local professionals working in the fields of graphic,
interior, fashion and image design. thecaveworkshop is
earning a name for itself with its handmade experimental
reclaimed wood furniture and has been invited to take part in
several guided tours of industrial buildings, regeneration
workshaops, installations, the large scale local arts and culture
exhibition deTour and the meet my project 2013 exhibition in
Paris, France.
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thecaveworkshop observes the existence of the void in the city
which lies between the dense buildings and on the corners of
the teeming streets. Being busy brings estrangement and
detachment. Does the city fill the void or is the void quietly
hiding in our hectic daily routines? In ancient Chinese culture,
pavilions were built as public areas for people to stop and
reflect on their presence in nature. In modern urban planning,
the erection of a pavilion creates a juxtaposition between the
bustling surroundings and the tranquillity of the structure,
provoking a fascinating sense of displacement. Recreating the
negative space of the pavilion and its seats on the extensive
stairs of the municipal building with a contradictory backdrop
formed by the mundane office block and a mountain,
thecaveworkshop reviews the relationship between spatial
planning and nature and reconnects people and the environment.
The void dwells in our city, do you have the space to explore it?

BETWRAL 000
Mok R ORI L SR SCR B 395k

FMERE : EF7TRER E1156

ERALE : —##FA

Tung Chung Municipal Services Building

Address : 39 Man Tung Road, Tung Chung, Lantau, New Territories
Opening Hours : 7am to 11pm

Location of artwork : 1/F Podium
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Since obtaining diploma in design from the Hong Kong
Institute of Vocational Education in 2000, Jino Yeung has
focused on developing her design career, providing brand
image services for Hong Kong enterprises and founding
Cheers Communication Ltd. After visiting Tai Kok Tsui, she
captured the strong communal bonds of the district in
illustrations and photos and then transformed these into 3D
paper models (fotomo). In 2011, she organised the Stories of
Our Neighbourhood exhibition to showcase her works and
subsequently won the Certificate of Excellence of the Second
China Illustration Awards.
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———- Tai Kok Tsui Municipal Services Building
Address : 63 Fuk Tsun Street, Tai Kok Tsui, Kowloon

Opening Hours : 7am to 11pm
Location of artworks : G/F and 3/F Lobby
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Tai Kok Tsui is a small community featuring a mix of industrial,
residential buildings and retail buildings as well as schools.
Many buildings and small shops built in the 1980s and 1990s
can still be found in the district. Having already worked in this
community for some time, Jino Yeung was sparked by a sense
of curiosity to take photos and conduct interviews with her
neighbours. She then presented the vanishing old culture and
the stories of the neighbourhood through multiple layers of
illustrations and images. The items she has collected from Tai
Kok Tsui and the square boxes that are assembled with the
photos and illustrations form the key media of her artwork,
telling a different story about the people and events of the
district. Take the opportunity to sit on the little red stool and
contemplate a miniature of this neighbourhood.
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Born in 1980, Li Tin-lun obtained his Bachelor of Arts in Fine
Arts in 2003 and his Master of Fine Arts in 2012 from the
Chinese University of Hong Kong. His work spans many
disciplines, from sculpture and virtual modelling to digital
images and interactive installations. He has recently been
drawn to creating “soundscape” sculptures, which record
environmental sounds in different communities. His work has
been exhibited at the 2nd "CAFAM - FUTURE" Exhibition, Hong
Kong Eye and the Hong Kong Contemporary Art Awards 2012.
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Living Soundscape - Tuen Mun
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While walking between the town centre and Lung Yat
Community Hall, Li Tin-lun listened to the sounds that envelop
Tuen Mun and experienced the diversity of people’s daily lives.

He has now converted the sounds he recorded along the route
into visual structures that demonstrate the high and low
frequencies of the soundtrack. Two sets are presented. The
first soundscape displayed on the wall is composed of the
buildings alongside Tuen Mun River and their reflection in the
river; the differences in height represent the changes in sound
in the community. The other set displayed on the staircase
handrail is also an environmental sound recording, this time
converted into frequency structures with silhouettes from
people’s lives to form a dedicated composition of “live” music.
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duct workshops throughout the
exhibition period, namely “Photos from the red
plastic stool in Tai Kok Tsui” and “Mini Tai Kok Tsul
model making”. Works by participants may be
displayed as part of the public art installation.

The artist will con
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bition period, the artist will conduct

workshops entitled “Daily Sound Puzzle” usi.ng soft
blocks to visualise daily sounds. Works by participants

may be displayed with the public art installation.

During the exhi
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The group of artists will conduct a research project
together with students and the Tung Chung
community that will aim to explore possibilities for
public space in Tung Chung through text and
photography. The outcomes of the project will be

displayed.
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B E HHf Exhibition period : 29.7.2015 — 28.7.2016
L H Email : enquiry@communityartnetwork.hk
& Enquiries : 6717 8723 (LB E#i4E4% Community Art Network)
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